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RUSSE

Commenter en russe le texte suivant et le traduire de « Boist — 3T0 COBCEM HE TO, 9TO
coGoa. » ligne 20 jusqu’a « Tax 9T0 IpHIUHA JTEKHUT HE 31ECh. » ligne 49.

BoJist

«BoJibHO, MaJIbYHK, Ha BoJie! Ha BoJsie, MaJIbYHK, Ha cBOeMn!»
— HoBropo/ckas necHd.

— BorT u sieTo HacTaJo.

— Bort u BecHa. Mai. Becha.

Huvero 3zech He pas6epelllb. BecHa? JleTo? »apa, AyxoTa, IOTOM — J0X/ib,
CHEXOK, ITeYky TonsaT. OnaThb AyX0Ta, XKapa.

V Hac GBUTO He TaK. Y Hac — Haua ceBepHas BecHa 6bl1a COObITHE.

MeHaJ10ch He60, BO3YX, 3eMJis, ilePeBbs.

Bce TaliHble CHJIbI, TaliHble COKH, HAKOILJIEHHbIE 33 3UMY, PBAJICh HAPYXKY.

PeBesiv JKMBOTHBIE, PbIYaJM 3BEpH, BO3AYX HIyMeJ KPbLIbAMH. BbicOKO, TOJ,
caMbIMM 06JIaKaMM, TPEYTONBHUKOM, KaK B3JieTeBllee HaJl 3eMJIEI0 Cep/le, HeCInch
’KypaBJiu. Pexa 3BeHesa IbJUHaMHU. Pydby 110 OBparaM Xxypdajin 1 6ysibKasy. Bea semist
[ipox<asia B CBeTe, B 3BOHE, B IOPOXaX, NEeNoTax, BCKpUKaXx.

Y HOuM He IPUHOCUJIM II0KOS], He 3aKphIBAJIH I'/1a3 MUPHOH TbMOM. [leHb TyCKHEJI,
PO30BEJI, HO He YXOJ/IHJI.

M MoTaJMCh JIIOJHY, GJeAHble, TOMHbIE, GJIYKAANH, MPUCAYIIUBATACD, CJIOBHO
T103ThI, UILyIIAe PUPMY K yKe BOSHUKIIEMY 06pasy.

TPyHO CTAHOBUJIOCH KUTh OOBITHOIO XUSHDIO.

Yo genarsb? Bio6asTbes? [lucaTh CTUXHU O JIIOOBU U cmepTH?

Mauio. Bcero Masio. CIMIIKOM CHJIbHAs Halla BecHa. M MaHUT oHA BCEMH CBOMMHU
[IONOTAMH, IIOPOXaMHu, 3BOHOM, CBETOM — Ha IIPOCTOP, Ha BOJIIO. Ha BOJILHYIO BOJIIO.

BoJIsl — 3TO COBCEM He TO, yTO cBoGozal.

Co6ozia — liberté, 3aKoHHOe COCTOSIHUE IPaXK/AHNHA, He HAPYIIMBIIEro 3aKOHa,
YIIpaBJISIOLIEro CTPaHoOM.

«CBO60a» IEPEBO/IUTCS Ha BCE A3BIKM U BCEMH HapO/AaMH TOHUMAETCs.

«BoJigi» — HenepeBoMMA.

llpu cioBax «CBOGOJHBIA YeJoBeK» — HYTO BaM npeJcTaBiaseTca?
Mpexcrasisierca ciefyiomee. Uer mo ynune rociofuH, CABAHYI ISy CJIerka Ha

3aTHLIOK, B 3y6ax NANUPOCKa, PyKH B KapMaHax. [Ipoxojia MUMO YacOBINMKA, BILJIAHYI
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Ha 9acel, KUBHYJ I'OJIOBOH — BpeMs ellle eCTb — W NOLIeJ KyZa-HUGYIb B IapK, Ha
roposicKoi Basl. [l0GPoAMI, BBIIUIIOHY NAMPOCKY, OCBUCTEN U CIIyCTUJICSI BHM3, B
pecTopaHYHK.

IIpu cioBax «yesioBeK Ha BOJIE» — YTO NPeACTABASETCA?

Bearpanuvnbii ropusoHT. UieT HeKTO 6e3 nyTH, 6e3 Jlopory, 1araet, IoJ HOTH
He cMOTpHUT. bes manku. BeTep TpelieT eMy BOJOCHI, CAYBaeT HA I/a3a — Ha rjasa,
IIOTOMyY HTO Z/If1 TAKUX OH BCerja IONYTHbIA. JIETUT MHMO NITHIA, IIMPOKO pa3BeJa
KPBLIbA, U OH, 1€JIOBEK 3TOT, MalIET €l 06€UMU PYKaMH, KPUYUT el BCJIE TUKO, BOJILHO
U cMeeTcs.

CB060/i1a 3aKOHHA.

Bousist HU ¢ yeM He cyuTaeTcs.

CBo60/1a eCThb rpaXk/IaHCKOe COCTOSIHUE YeN0BEeKa.

Bouig — yyBcTBO.

Me1, pycckue, ieTu ctapoii Poccuu, poskganuch ¢ 3TUM YYBCTBOM BOJIH.

Kpecrbsiickue gieTn, JleTH 60raThix GypiKyasHbIX ceMell M MHTEJIHIeHTHOM
CPEADI, HE3aBUCHMO OT KU3HHU ¥ BOCIIUTAHHUA, TIOHUMAJH ¥ YYBCTBOBAJIM IPU3BIB BOJIK.

Ha 3TOT roJioc OTK/IMKaNMCh THICAYH GPOJST, KAKUX HY B KAKOH Jpyroy cTpaHe He
yBUZMIIL. M He MOTOMY He yBU/MIIb, YTO, MOJI, B JAPYTHX CTpaHax MOPAJOK CTPOXKe U
XKU3Hb ObecneveHHee, TaK YTO HET HH BO3MOXKHOCTH, HUM CMbIC/IA 6pocuTh pojgHOe
THe3/10. ¥ Hac K 6poJiiraM ToXXe OTHOCHUJIUCH CTPOTO, apecToBbIBAJIH, IPUTOBAPUBAIU K
HAKa3aHWIo, BOABOPSI/IM HA MECTO XUTEJNbCTBAa. M He BCeM, MOKUHYBIIMM CBOH JZOM,
AKHUJIOCH B 3TOM JlOME IL10XO0. Tak YTO NPUYKHA JIEKUT He 3/1eCh.

B 4eM e oHa?

JIY060BE K MyTENIeCTBUAM, YTO JIU?

Kynure Takomy 6pogsre 6user, oTmpaBpTe €ro ¢ seHbraMi u KOM(OpPTOM B
dyAecHoe pycckoe MecTo, Ha KaBkas, B KpbIM, Tak OH BBIIPBITHET U3 BaroHa rje-Hubyab
B Kypcke, senbru nponber v noiieT nemkom B ApxaHrenbck. 3ayem?

— /la TaMm, roBOpST, AEroTh /IeMeBo MPOAA0T.

— A Ha 4TO Tebe Jierotn?

— /lla, TaK, K C/IOBY MPUIILIOCK.

[leJio He B JierTe, a B TOM, YTO HaZo UATH. MaTH, KyJa rsasa s isT.

Hanexna Teddu (1872-1952), Bons, 1952.

! Le francais ne dispose que du terme « liberté » pour traduire « Bois » et « cBo6oga ». Dans la traduction, on fera
suivre le terme « liberté » de la translittération du terme russe correspondant placée entre parenthéses :
liberté (volja), liberté (svoboda).
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